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Ragischs romandas
In pledari da pionier 

DA GUIU SOBIELA-CAANITZ

Dal romanist svizzer Dominique Stich,
docter da l’Universitad da Paris-Sor-
bonne, ha ina chasa editura da Savoia
gist publitgà in pledari biling (1)
ch’ins po numnar tut agen per plis mo-
tivs. La prefaziun da Henriette Walter,
la professuressa che l’ha promovì, punc-
tuescha ch’«el porschia, grazia ad ina
grafia bain ponderada, in cumpromiss
tranter las variantas dialectalas multifa-
ras» (p. IX) dal «francoprovenzal» (FP),
in dals dus linguatgs resguardads; ins po
pia cumparegliar l’ovra da Stich cun
l’emprim pledari rumantsch grischun
(RG) edì da la Lia rumantscha, tant pli
che mintgin descriva la lingua da mino-
ritad cun ina grammatica scursanida e
detagls davart la grafia. Ma Stich na la-
vurava cun nagina «lia», mabain cun dus
scolasts da l’intschess dal FP; in d’els, il
romanist Xavier Gouvert, ha elavurà ina
glista da neologissems. Il pledari cunte-
gna plinavant in’antologia cun texts lit-
terars FP en differents idioms regiunals;
il FP da Stich n’è pia betg ina furma da
standard sco il rg, mabain variantas cun
normas graficas cuminaivlas. Davart il
diever dals pronoms subjects FP per
exempel leg’ins: «Varsaquants dialects
als dovran en mintga persuna e mintga
cas, sco per franzos; auters als omettan
savens, sco il provenzal [ed il talian, G.
S.-C.]» (p. 191). L’autur registrescha
mintgatant duas flecziuns d’in medem
verb, per exempel da l’indicativ pre-
schent da «morir» (p. 98), ina che su-

meglia a la rumantscha («môro, môrs,
môrt, morens, moréd, môront») ed ina
che fa endament la spagnola («muero,
muers, muert, muerens, mueréd, mue-
ront»). En tals cas, relativamain stgars,
dat Stich la prioritad a la varietad da las
furmas regiunalas FP. 

Il «francoprovenzal»
Ma tge vul dir «francoprovenzal»? Il
pled talian «franco-provenzale», cun in
stritg d’uniun, è cumparì 1878 per l’em-
prima giada en in essai da Graziadio
Isaia Ascoli (1829–1907), quel romanist
da Gurisse/Gorizia che ha cumprovà
l’existenza d’in’unitad retorumantscha
sur la varietad dal rumantsch, dolomi-
tan e furlan. Era per sia patria da plis
linguatgs, quella giada austriaca, ha As-
coli dal reminent stgaffì in num che vi-
va anc adina en la denominaziun da la
regiun taliana correspundenta: «Venezia
Giulia». Lez linguist menziunava «pliras
spezialitads [dal FP] ed auters tratgs che
l’uneschan, ils ins cun il franzos e tschels
cun il provenzal e che na derivan betg da
la convergenza tardiva d’elements diffe-
rents, mabain cumprovan sia autonomia
istorica» (2). Stich declera pliras da lez-
zas «spezialitads». Ina da questas distin-
gua il FP dal rumantsch e franzos e
l’unescha cun il talian e piemontais,
numnadamain la transfurmaziun da 
«cl-» e «gl-»; il rumantsch di «clav» e
«glatsch», il franzos «clé» e «glace», ma il
talian «chiave» e «ghiaccio» ed il pie-
montais «ciav» e «giass». Per «clav» din
ils differents dialects FP «clià», «tlià»,

«hlià», «hiò», «tià», «liò», «hiè» euv.;
Stich scriva «cllâf» (p. 413) ch’ins pro-
nuncia lura «sco che la bucca vul». Quai
è mo in exempel da sia grafia sur ils
dialects: «Ella duai als colliar e respectar
lur varietad. Uschia mett’ins d’accord
l’unitad dal linguatg e la pluralitad dals
dialects (…). Ins duai acceptar ch’i det-
tia adina divergenzas tranter l’ortografia
da standard e l’atgna varianta» (p. 415).
Quai fa endament la glieud da Surses
che di «ecr» e scriva «eir» (surmiran) e
schizunt «ir» (rg), u quella da Zuoz e 
S-chanf che di «pem» e scriva «paun».

Da Saint-Étienne fin en Svizra
Stich reproducescha texts litterars FP en
deschdotg idioms, mintgin en la furma
dialectala originala ed en grafia sur-
dialectala. Plis texts èn vairamain dale-
tgaivels e valan la paina da sa sfadiar per
als encleger. «La mâre et la filye» («La
mamma e la figlia»), per exempel, poesia
dals conturns da Saint-Étienne scritta
enturn 1830, «mussa l’opposiziun tran-
ter las generaziuns, ma era ina moda li-
bra da discurrer e schizunt pretensiuns
che fan endament las giuvnas d’oz» (p.
506). Ils textes romands derivan da Ge-
nevra, La Tour-de-Trême/FR, Savièse/
VS e las regiuns da Losanna e La Chaux-
de-Fonds. En la poesia vadaisa di
Guglielm Tell a Gessler (p. 571): «Il étêt
por tè pèrçar lo cœr, bougro de crapòt,
se y’avê mancâ la poma!» («Quai era per
ta furar tras il cor, ti canaglia e rustg,
sche jau avess mancà il mail!»). Da Ge-
nevra reproducescha Stich las 26 (!)

strofas da la «Chanson de l’Escalade»,
scritta 1603 suenter la terrada savoiarda
da 1602 encunter la citad «una nuet
qu’étéve la ples nère» (p. 521; «ina notg
ch’era la pli naira», pia da glina nova).
Avant mintga text stat ina skizza da
l’intschess FP cun la posiziun da l’idiom
correspundent. Mo trais texts èn trans-
latads, numnadamain «Lengoua» («Lin-
guatg»), poesia emblematica da la Val
d’Aosta, en franzos e talian, ed auters
dus texts da l’Italia, quel d’ina vallada
FP da Piemont e quel da l’insla lingui-
stica FP en Puglia, domadus en talian.

Stad son Martin u primavaira? 
L’intschess FP dissegnà da Stich ha circa
la furma d’in trapez cun il center geo-
metric sper Annecy. En Svizra tanscha’l
enfin al cunfin dal tudestg (dal Matter-
horn a Friburg e Bienna) ed al cunfin
nord dal district da La Neuveville/BE. Il
linguatg ha sa cristallisà en il reginam
medieval da Burgogna, enturn la metro-
pola romana da Lugdunum (Lyon) e las
vias che la colliavan cun Aosta e Milaun,
ina sur Genevra e Saint-Maurice, l’autra
tras la vallada da l’Isère. Dal 14avel al
17avel secul ha la Frantscha annectà Ly-
on, Saint-Étienne ed ina gronda part da
l’intschess; quai ha impedì il svilup d’in
FP giuridic ed administrativ, tant pli che
la curt da Savoia ha fatg midada 1563 a
Turin. Cur ch’Ascoli ha renconuschì
l’atgnadad dal FP, aveva la Frantscha gia
annectà la Savoia dapi deschdotg onns
(1860). Stich: «Nus n’astgain betg em-
blidar ina realitad che vala vairamain

mo per il FP e bler pli pauc per tschels
linguatgs regiunals sco il breton, basc,
provenzal e catalan. Tgi che discurra FP
n’ha quasi mai legì, maindir scrit en sia
vierva» (p. 418). Lez romanist svizzer ha
realisà ina lavur da pionier. Il text il pli
lung da sia antologia è vegnì publitgà
l’onn 2000 per l’emprima giada; ses au-
tur, il Savoiard Pierre Grasset (*1938),
scriva anc adina romans en FP. In colla-
vuratur da Stich è stà Alain Favre, supra-
stant da l’Uniun da magistraglia da sa-
voiard; grazia ad el è il pledari adattà per
tgi ch’instruescha u vul instruir lez lin-
guatg e sa pinar per il rom opziunal cor-
respundent da la matura franzosa, cur
ch’el vegn stgaffì. Era per la magistraglia
da FP en Val d’Aosta, Piemont e Puglia è
il pledari, cun sias normas e trais transla-
ziuns talianas, cumparì al dretg moment,
damai ch’ina lescha statala da 1999 lube-
scha d’instruir FP. «È quai la stad son
Martin dal FP u sia primavera?» (3). 

1) Dominique Stich, Dictionnaire des mots de
base du francoprovençal. Cun la collavura-
ziun da Xavier Gouvert ed Alain Favre. F-
74200 Thonon-les-Bains (Le Carré, ISBN 2-
908150-15-8) 2003. Venal tar mag. Nicole
Margot, chemin des Lys 4, 1010 Losanna, 
tel. 021 653 14 67.

2) Cità en: Carlo Tagliavini, Le origini delle lin-
gue neolatine. 6avla ediziun. Bologna
(Pàtron) 1982, p. 424. Adressa: Via Badini 12,
I-40127 Quarto Inferiore.

3) Pascal Garnier en: «L’Écho de Savoie»
68/2003, p. 8. Adressa: 180 allée du Servetty,
F-74540 Viuz-la-Chiésaz.Fax: 0033 4 50 09 95
80.

■ OPINIUNS

Na a la cuntraproposta a
l’iniziativa Avanti

La lobbi dals automobilists ho pudieu
retrer sia iniziativa zieva cha la cuntra-
proposta dal parlamaint avaiva accum-
plieu tuot sieus giavüschs. E quels sun:
Maximaliser il trafic privat cun ün se-
guond tunel d’autos tres il Gotthard,
enormas investiziuns tar las vias naziu-
nelas e munaida per amegldrer il trafic
illas agglomeraziuns. Bilauntsch: Ün
profit minimel pel Grischun e per las re-
giuns periferas. La cuntraproposta  pro-
mova unilaterelmaing il trafic privat sün
dan e cuosts dal trafic public. La protec-
ziun da las alps (decisa dal pövel cun
l’iniziativa da las Alps) vain leveda a fa-
vur da dapü trafic privat, dapü camiuns,
dapü dans per l’ambiaint. L’otra vart da
la medaglia: Üngüna munaida per
bsögns urgiaints da la Viafier retica,
üngün amegldramaint substanziel dal
trafic public usche ch’el pudess dvanter
üna vaira concurrenza pel transit privat
tres las Alps. Perque: NA ad üna politica
dal trafic sbaglieda 

Romedi Arquint, Cinuos-chel

Forum 
da discussiun

Questa rubrica stat a dispusiziun a
lecturas e lecturs per s’exprimer da-
vart temas actuals e brisants. Las
contribuziuns ston esser signadas
cun l’entir num e s’abstegnair d’in-
vectivas persunalas. La Quotidiana
publitgescha mo chartas da lectur
scrittas en rumantsch e fa sezza na-
ginas translaziuns. Vos resuns e Vos-
sas reacziuns sin artitgels publitgads
en La Quotidiana pudais Vus tra-
metter per e-mail «redaktion-lq@su-
edostschweiz.ch», per fax. 081 920
07 15 u per Posta a la Redacziun da
La Quotidiana, caum postal, 7130
Glion.

■ FEGLIET

Cuntinuaziun dal numer 4

Il Sax da Sursaissa, vesend co siu
amitg da Vella suava dalla pissiun ch’el
veva – buca per la politica da partidas,
mobein per la damonda dil cavalè – ha
encuretg pliras gadas da trer il raschieni
sin in auter vial. Mo el era memia

plauns cul plaid e stueva mintgaga sere-
trer avon l’eloquenza dils studegiai.
Plaun allaga vegn el della perschuasiun
che las damondas dil beinstar public sei-
gien pli impurtontas e da tut autra nati-
ra che la persuna d’in cavalè della Grei-
na, ed el sedecida da schar ir il carr sco el
vul. 

Il signur docter veva ual plidau sur la
refuorma dellas scolas, ed il cumandant
Camenisch veva approbau sias ideas cun
resalva, schend: «Pli bia confidonza, pli
bia buontad, quei ei tut en uorden, mo
quei che sto esser sur tutta caussa ei la
disciplina. Igl ei buca tut mo aunghels
denter nossa giuventetgna, sco quei ch’il
signur docter crei en sia buontad da
miedi; igl ei era canagls e metschafadi-
gias denteren, e cheu drov’ei in maun
ferm, cheu drov’ei in ton direzia per
francar il success. Jeu sai da dir a vus per
experienza ch’igl ei nuot pli nuscheivel
per l’autoritad d’in superiur che confi-
donza surduvrada.» 

Quei ei stau il mument pil giuncher
da dar lartg a sias retenientschas. El veva
buc affons da tarmetter a scola, buca
recruts da metter a bardun tier il cu-
mandant da Luven, el veva mo la Sara
che mava ella Greina. 

«Bravo», excloma el, dond cul pugn
silla meisa, «sch’ins vul discuorer da
scolas e beinstar public, lu ston ins

calar da tener si sac alla canaglia. Pli
baul, tochen che nus mavan a scola tiel
caplon, vev’ei num far endretg, ni ch’ei
deva fridas. Quei era scola veglia, con-
servativa! Oz pretgan ins toleranza,
pretendan ins ch’ins capeschi las men-
das da mintgin e respecti ils valanuots.
Oz essan nus schi lunsch, ch’ei vegn
dau la plazza a quel ch’ei staus en per-
schun e buc a l’auter.» 

Quei era discurriu aschi clar ch’ils
hosps da tschella meisa dattan d’entellir
lur preschientscha cun ina grossa risada.
Igl ei dus umens giuvens, buca dal liug,
ch’igl ustier veva schau da menziunar en
siu cumpliment da beinvegni. Ussa cu-
schevan els. Quels neu tscheu mede-
mamein. Cu tut sa tgi che ha pigliau la
stecca, plaida il silenzi pli clar che plaids.
El isolescha l’unfrenda ed ueglia sia re-
plica.

Dr. Arpagaus ei buca s’irritaus pervia
da quei silenzi. Cun bucca rienta ha el
mirau sil giuncher, sco sch’el en sia
buontad da miedi vess cuiu al gries da
Vella il levgiament da siu puppen. 

«Da nies cavalè vev’jeu buca pater-
tgau en quei mument», di el cun tun ex-
culpont. «Mo en sesez va el fetg bein a
prau cun nies tema da scola. Sch’ei dess
tut mo glieud perfetga, tut mo da quels
che falleschan mai, lu fuss l’educaziun e
tut il scolaresser in problem sligiau.
Ch’igl ei buc aschia, muossan las pli re-
centas statisticas dil criminalesser. Ussa
sepresenta la damonda cardinala: Quel
che fallescha e tuorna a fallir, tgei vein
nus da far cun quel? 

La scola veglia recamonda da turze-
giar e mislar, tochen che el fa giudezi.
Mo ella di buca tgei far vinavon, sche
quei remiedi disgescha. Ins dat sem-
plamein per piars, taxescha il puccont
per valanuot ed ei leds, sch’el stulescha
dalla surfatscha. 

La teoria nova ei pli humana. Ella se-
funda sil plaid da Cristus ch’ei seigi en
tschiel pli bia legria sur d’in puccont che
semegliura che sur navontanov gests;
ch’il bien Pastur laschi star sia muntane-
ra per encurir ina solia nuorsa piarsa. Ins
distingua denter il causal subjectiv ed il
causal objectiv. Tgi ch’engola in cavagl,

commetta in ladernetsch. Mo igl ei buc
il medem, tgi che fa quei e sut tgei cir-
cumstanzias. La stiala vegn dal lenn, se-
di ei, mo s’empo la stiala ch’ella deriva
d’in lenn mendus? 

Oz entscheiv’ins a trer en considera-
ziun quellas caussas era en nossas dertgi-
ras, e l’idea dil castitg ei tut in’autra che
pli baul. Lu dev’ins la peina per ch’il
malfatg seigi expiaus, oz vulan ins curre-
ger e megliurar. Quei damonda denton
capientscha era davart dal pievel, ch’ins
emblidi il succediu e regali confidonza
al puniu. Mo aschia ademplin nus il
condament della carezia.» 

«Veis udiu», excloma il giuncher,
promt ch’il docter ha fatg ina pausa per
trer flad. «Igl ei da capir e respectar ils
valanuots, igl ei da metter in lader da ca-
vals cavalè della Greina! Exact quei che
jeu hai pretendiu. Tedlei, sgr. docter,
cun da quellas ductrinas radicalas ston
els buca vegnir dadens Porclas. Sch’ei
maunca lu cavals dalla scargada, jeu per
mia part enquerel buc il cavalè mobein
igl ugau.» «Bravo», tun’ei neu da tschel-
la meisa. «L’entira vallada smarveglia sur
d’ina tala sabientscha.» Igl accent dil pli-
dader tradescha ch’el ei d’entadem la
val. 

Cumandant Camenisch stat mal
ch’el ha cun sia remarca partenent la dis-
ciplina provocau in’attacca persuna-
la enviers siu amitg. Il pli fatal ei aunc
quei, ch’ins vul far esser el conservativs,
ferton ch’ins dat da radical ad 
in liberal moderau sco il dr. Gion. Sia
cunscienzia politica pretenda ch’el dis-
metti quella faulsa apparenza. Igl offi-
cier en siu pèz perencunter serebalza
avon ina retirada. Per cletg enconusch’el
da fundament las relaziuns della Greina
e quei gida ch’el anfla il caraun ord la si-
tuaziun encugnada. 

«Damai ch’ins ha gia numnau ils
plaids digl evangeli en quella interes-
santa dispeta», aschia entscheiv’el
strihond siu barbis, «sche less jeu dir il
suandont: Nies ugau d’alp vess era saviu
citar la semeglia dil malfideivel admini-
stratur. Leu di nies Salvader ch’ils affons
da quest mund seigien en lur fatgs pli
prudents ch’ils affons della glisch. Tgi

ch’enconuscha la Greina ed ils vischins
della Greina, quel sa, ch’igl ei buca gi-
dau cun metter in affon innocent sin
quei post da dagrettas. Tgei vein nus
giu da tedlar lamentaschuns da nies
vegl cavalè, ch’ils Talians quei ed ils Ta-
lians tschei, ch’ei engulavien buca mo il
pastg ed ils camutschs, na, ch’ei mavien
ad el cul strom ord la treglia. El era
franc in bien um, il Balzer da Puzatsch,
mo per cavalè della Greina er’el buc
uerts. Cheu vul ei in che sa dapli che
mo far endretg, in che ughegia tuttina
bia sco ses vischins temeraris. Il niev ca-
valè para d’haver quellas qualitads e da-
pli drov’ei buc. Jeu per mia part confi-
del ad el in custeivel cavagl da siala sen-
za ils minims scrupels. Sch’igl um ei
buns avunda pil signur docter, eis el
quei era per mei.» 

«Jeu ditg il medem», fa il Casura sis-
su. «La Greina ei in cass special enteifer
nossas alps, in cass da cunfin cun sias
atgnas leschas e rescas. Cheu astg’ins
buc esser memia verclus culla tscharna
dil persunal. In che sa sedustar, che dat
cun lamentems e plirems buca mulesta
als ugaus e che turnenta quei ch’el ha
surpriu. Basta cun quei, igl auter sa el
esser tgei ch’el vul. Buca cartei che min-
tgin sehanassi d’ir en in’alp che ha
strusch tegia e suost. E da metter neu tut
quei bein ed endretg, jeu sai buca nua
ch’il cumin da Lumnezia mass a maner
culs cuosts, e tgi pudess redember da pa-
gar igl arvadi? Quei ei tut caussas ch’ins
sto risguardar, sch’ins vul discuorer dal
cavalè.» 

«Viva», fa igl um da Sursaissa cun tun
allegrau. «In auter onn lein nus lu dir,
tgei ch’il cavalè ei staus.» 

Ils umens da sia meisa s’accordan a
siu spass. Tgei gianter star cheu e secat-
tinar per da quei che munta buca dapli?
Per scadin dad els, cumpriu il giuncher,
era la tratga da cavals mo la pintga vart
da lur economia. 

Il sunem da printgas ei strusch secal-
maus, ch’ei tuna neu da l’autra meisa
buca dil pli honzeli: «Vus vegnis forsa
ord marveglias avon ch’igl ei in auter
onn.» 

Cuntinuaziun suonda

da Toni Halter
Ediziun Romania

Il cavalè 
della Greina (5)
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